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II

(Nem jogalkotási aktusok)

RENDELETEK

A BIZOTTSÁG (EU) 2021/1727 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2021. szeptember 29.) 

az állatok, szaporítóanyagok és állati eredetű termékek Unióba történő beléptetése tekintetében az 
(EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet szerint engedélyezett harmadik országok, 
területek vagy azok körzetei jegyzékeinek a megállapításáról szóló (EU) 2021/404 végrehajtási 

rendelet módosításáról és helyesbítéséről 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a fertőző állatbetegségekről és egyes állategészségügyi jogi aktusok módosításáról és hatályon kívül helyezéséről 
szóló, 2016. március 9-i (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendeletre („Állategészségügyi rendelet”) (1) és 
különösen annak 230. cikke (1) bekezdésére,

mivel:

(1) Az (EU) 2016/429 rendelet többek között megállapítja az állatok, szaporítóanyagok és állati eredetű termékek 
szállítmányainak az Unióba történő beléptetésére vonatkozó állategészségügyi követelményeket, és 2021. április 
21-től alkalmazandó. Ezen állategészségügyi követelmények egyike az, hogy a szóban forgó szállítmányoknak az 
említett rendelet 230. cikkének (1) bekezdésével összhangban jegyzékbe vett valamely harmadik országból vagy 
területről, illetve annak körzetéből vagy kompartmentjéből kell érkezniük.

(2) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet (2) a harmadik országokból vagy területekről, illetve 
azok körzeteiből vagy tenyésztett víziállatok esetében kompartmentjeiből származó adott állatfajok és -kategóriák, 
szaporítóanyagok és állati eredetű termékek szállítmányainak az Unióba történő beléptetésére vonatkozó 
állategészségügyi követelmények tekintetében kiegészíti az (EU) 2016/429 rendeletet. Az (EU) 2020/692 
felhatalmazáson alapuló rendelet úgy rendelkezik, hogy a rendelet hatálya alá tartozó állatok, szaporítóanyagok és 
állati eredetű termékek szállítmányainak az Unióba történő beléptetése csak akkor engedélyezhető, ha olyan 
harmadik országból vagy területről, illetve annak olyan körzetéből vagy kompartmentjéből érkeznek, amelyet az 
említett felhatalmazáson alapuló rendeletben meghatározott állategészségügyi követelményekkel összhangban az 
adott állatfajok, szaporítóanyagok és állati eredetű termékek tekintetében jegyzékbe vettek.

(3) Az (EU) 2021/404 bizottsági végrehajtási rendelet (3) megállapítja azon harmadik országoknak, területeknek vagy 
azok azon körzeteinek, illetve tenyésztett víziállatok esetében azok azon kompartmentjeinek jegyzékét, ahonnan 
engedélyezett az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet hatálya alá tartozó említett állatfajoknak és 
-kategóriáknak, valamint a szaporítóanyagok és állati eredetű termékek kategóriáinak az Unióba történő beléptetése.

(1) HL L 84., 2016.3.31., 1. o.
(2) A Bizottság (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelete (2020. január 30.) az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi 

rendeletnek az egyes állatok, szaporítóanyagok és állati eredetű termékek szállítmányainak az Unióba való beléptetésére, valamint a 
beléptetést követő mozgatására és kezelésére vonatkozó szabályok tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 174., 2020.6.3., 379. o.).

(3) A Bizottság (EU) 2021/404 végrehajtási rendelete (2021. március 24.) az állatok, szaporítóanyagok és állati eredetű termékek Unióba 
történő beléptetése tekintetében az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet szerint engedélyezett harmadik országok, 
területek vagy azok körzetei jegyzékeinek a megállapításáról (HL L 114., 2021.3.31., 1. o.).
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(4) Egy, az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet címében található kisebb hibát helyesbíteni kell.

(5) Az emberi fogyasztásra szánt élő víziállatok szállítmányainak az Unióba történő beléptetése kizárólag akkor 
engedélyezett, ha esetükben teljesülnek a 853/2004/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet (4) III. melléklete VII. 
szakaszának V. fejezetében foglalt előírások és a 2073/2005/EK bizottsági rendelet (5) I. melléklete 1. fejezetének 
1.17. és 1.25. pontjában megállapított kritériumok. Az ilyen állatok ezért nem léptethetők be az Unióba, 
amennyiben tisztító központokba, illetve bizonyos körülmények között feladó központokba szánják őket. Ezért 
egyértelművé kell tenni, hogy a víziállatok nem léptethetők be az Unióba, ha azokat bizonyos típusú akvakultúrás 
létesítményekbe szánják. Az (EU) 2020/2235 (6) és az (EU) 2020/2236 bizottsági végrehajtási rendelet (7) ennek 
figyelembevétele érdekében módosult. Következésképpen az említett végrehajtási rendeletekkel való összehangolás 
biztosítása és a félreérthetőség elkerülése érdekében az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet 3. cikke (1) 
bekezdésének t) pontját is módosítani kell annak egyértelművé tétele érdekében, hogy az (EU) 2021/404 
végrehajtási rendelet XXI. mellékletének 1. részében szereplő jegyzék csak bizonyos akvakultúrás létesítményekbe 
szánt szállítmányokra vonatkozik.

(6) Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet II. mellékletének 1. részében szereplő táblázat megállapítja a lóféléktől és a 
körülhatárolt létesítményekbe szánt patásoktól eltérő patások szállítmányainak az Unióba történő beléptetése 
tekintetében engedélyezett harmadik országoknak, területeknek vagy azok körzeteinek jegyzékét. Az említett 
táblázat negyedik oszlopában az Izlandot és Új-Zélandot érintő, a szarvasfélékre és a tevefélékre vonatkozó 
bejegyzésekben az állatkategóriák tekintetében egy elírást ki kell javítani, és csak a „Továbbtartásra szánt állatok” 
kategóriát kell feltüntetni. Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet II. mellékletének 1. részében szereplő táblázatban 
az Izlandra és Új-Zélandra vonatkozó bejegyzéseket ezért ennek megfelelően helyesbíteni kell.

(7) Ezenkívül az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet II. mellékletének 1. részében szereplő táblázat ötödik oszlopában a 
Grönlandot érintő bejegyzésben egy, a szarvasfélékre vonatkozó állategészségügyi bizonyítvány (CER-X) nevével 
kapcsolatos elírást is helyesbíteni kell; ennek helyébe CAM-CER szövegnek kell lépnie. Az (EU) 2021/404 
végrehajtási rendelet II. mellékletének 1. részében szereplő táblázatban a Grönlandra vonatkozó bejegyzést ezért 
ennek megfelelően helyesbíteni kell.

(8) Ezen túlmenően az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet II. mellékletének 1. részében szereplő táblázat negyedik és 
ötödik oszlopában az Egyesült Királyság (GB) GB-1 és GB-2 körzete tekintetében a szarvasmarhákra vonatkozó 
bejegyzéseket ki kell egészíteni az „és vágásra szánt” szöveggel, illetve a „BOV-Y” állategészségügyi bizonyítvány 
feltüntetésével, hogy e bejegyzések tükrözzék a 2021. április 20-ig alkalmazott 206/2010/EU bizottsági 
rendeletben (8) meghatározott állatkategóriákat és állategészségügyi bizonyítványokat. Az (EU) 2021/404 
végrehajtási rendelet II. mellékletének 1. részében szereplő táblázatban az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzést 
ezért ennek megfelelően helyesbíteni kell.

(9) Ezen túlmenően az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet II. mellékletének 1. részében szereplő táblázat hetedik 
oszlopában az állategészségügyi garanciák tekintetében módosítani kell a Kanadára vonatkozó bejegyzést, hogy az 
tükrözze a 2021. április 20-ig alkalmazott 206/2010/EU rendeletben meghatározott garanciákat. Az (EU) 
2021/404 végrehajtási rendelet II. mellékletének 1. részében szereplő táblázatban a Kanadára vonatkozó bejegyzést 
ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(4) Az Európai Parlament és a Tanács 853/2004/EK rendelete (2004. április 29.) az állati eredetű élelmiszerek különleges higiéniai 
szabályainak megállapításáról (HL L 139., 2004.4.30., 55. o.).

(5) A Bizottság 2073/2005/EK rendelete (2005. november 15.) az élelmiszerek mikrobiológiai kritériumairól (HL L 338., 2005.12.22., 
1. o.).

(6) A Bizottság (EU) 2020/2235 végrehajtási rendelete (2020. december 16.) az (EU) 2016/429 és az (EU) 2017/625 európai parlamenti 
és tanácsi rendeletnek a bizonyos állat- és árukategóriákat tartalmazó szállítmányok Unióba történő beléptetésére és Unión belüli 
mozgatására vonatkozó állategészségügyi, hatósági és állategészségügyi/hatósági bizonyítványminták tekintetében történő 
alkalmazására és az ilyen bizonyítványok hatósági kiállítására vonatkozó szabályok megállapításáról, valamint az 599/2004/EK 
rendelet, a 636/2014/EU és az (EU) 2019/628 végrehajtási rendelet, a 98/68/EK irányelv, továbbá a 2000/572/EK, a 2003/779/EK és 
a 2007/240/EK határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 442., 2020.12.30., 1. o.).

(7) A Bizottság (EU) 2020/2236 végrehajtási rendelete (2020. december 16.) az (EU) 2016/429 és az (EU) 2017/625 európai parlamenti 
és tanácsi rendeletnek a víziállatokat és bizonyos, víziállatoktól származó állati eredetű termékeket tartalmazó szállítmányok Unióba 
történő beléptetésére és Unión belüli mozgatására vonatkozó állategészségügyi bizonyítványminták tekintetében történő 
alkalmazására és az ilyen bizonyítványok hatósági kiállítására vonatkozó szabályok megállapításáról, valamint az 1251/2008/EK 
rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 442., 2020.12.30., 410. o.).

(8) A Bizottság 206/2010/EU rendelete (2010. március 12.) az egyes állatoknak és a friss húsnak az Európai Unióba való behozatalára 
engedéllyel rendelkező harmadik országok, e harmadik országok területei vagy területeinek részei jegyzékeinek, valamint az 
állategészségügyi bizonyítványra vonatkozó követelmények megállapításáról (HL L 73., 2010.3.20., 1. o.).
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(10) Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet IV. mellékletének 1. részében szereplő táblázat megállapítja a lófélék 
szállítmányainak az Unióba történő beléptetése tekintetében engedélyezett harmadik országoknak, területeknek 
vagy azok körzeteinek jegyzékét. Az említett jegyzéknek összhangban kell lennie a 2021. április 20-ig alkalmazott 
(EU) 2018/659 bizottsági végrehajtási rendeletben (9) foglalt jegyzékkel, amely Bahreint és Chilét a megfelelő 
állategészségügyi csoportokba sorolta. Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet IV. mellékletét ezért ennek 
megfelelően módosítani kell.

(11) Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet VI. mellékletének 1. részében szereplő táblázat megállapítja a fogságban 
tartott madarak és a fogságban tartott madarak szaporítóanyagai szállítmányainak az Unióba történő beléptetése 
tekintetében engedélyezett harmadik országoknak, területeknek vagy azok körzeteinek jegyzékét. Az (EU) 
2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 62. cikke a kifejezetten a fogságban tartott madarak Unióba történő 
beléptetése tekintetében jegyzékbe foglalt harmadik országokból vagy területekről származó, fogságban tartott 
madarak szállítmányai tekintetében egyenértékű biztosítékok alapján eltérést biztosít az ugyanazon cikkben 
meghatározott állategészségügyi követelményektől. A harmadik országok és területek említett jegyzékét az (EU) 
2021/404 végrehajtási rendeletben kell megállapítani. Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet VI. mellékletét ezért 
ennek megfelelően módosítani kell.

(12) Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet VIII. mellékletének 1. részében szereplő táblázat megállapítja a kutyák, 
macskák és vadászgörények szállítmányainak az Unióba történő beléptetése tekintetében engedélyezett harmadik 
országoknak, területeknek vagy azok körzeteinek jegyzékét. A jegyzék negyedik oszlopában az Egyesült Királyságra, 
valamint Guernsey, Man-sziget és Jersey koronafüggőségre vonatkozó bejegyzésekben a szóban forgó harmadik 
országra és a koronafüggőségekre vonatkozó „DOCAFE” állategészségügyi bizonyítvány nevét a többi harmadik 
ország és terület által használandó állategészségügyi bizonyítvánnyal összhangban „CANIS-FELIS-FERRETS” névre 
kell helyesbíteni. Ezen túlmenően az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet VIII. mellékletének 1. részében szereplő 
táblázat ötödik oszlopában, valamint a 3. részében szereplő táblázat első oszlopában a „Veszettségre vonatkozó 
ellenanyag-titrálási vizsgálat” kifejezés alatti aláhúzást el kell hagyni. Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet VIII. 
mellékletének 1. és 3. részében szereplő táblázatokat ezért ennek megfelelően helyesbíteni kell.

(13) Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet IX. mellékletének 1. részében szereplő táblázat megállapítja a 
szarvasmarhafélék szaporítóanyagai szállítmányainak az Unióba történő beléptetése tekintetében engedélyezett 
harmadik országoknak, területeknek vagy azok körzeteinek jegyzékét. Az említett táblázat hatodik oszlopában a 
Kanadára és Új-Zélandra vonatkozó bejegyzéseket módosítani kell az állategészségügyi garanciák tekintetében, hogy 
azok tükrözzék az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet II. mellékletének 1. részében szereplő táblázat hetedik 
oszlopában a kéknyelv-betegség vírusával (1–24 szerotípus) való fertőzöttségre, a Brucella abortus, B. melitensis és B. 
suis általi fertőzöttségre, valamint a Mycobacterium tuberculosis komplexszel (M. bovis, M. caprae, M. tuberculosis) való 
fertőzöttségre vonatkozóan előírt garanciákat. Ezen túlmenően az említett állategészségügyi garanciák leírását fel 
kell venni az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet IX. mellékletének 4. részében szereplő táblázatba. Az (EU) 
2021/404 végrehajtási rendelet IX. mellékletében szereplő táblázatban a Kanadára és az Új-Zélandra vonatkozó 
bejegyzéseket ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(14) Továbbá az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet IX. mellékletének 1. részében szereplő táblázat negyedik 
oszlopában az Egyesült Királyságra, valamint Guernsey, Man-sziget és Jersey koronafüggőségekre vonatkozó 
bejegyzéseket a petesejtekre és embriókra vonatkozó állategészségügyi bizonyítványok neve tekintetében össze kell 
hangolni az egyéb harmadik országokra és területekre vonatkozó bejegyzésekkel. Az egyértelműség érdekében az 
(EU) 2021/404 végrehajtási rendelet IX. mellékletének 1. részében szereplő táblázatban a Guernseyre, a Man- 
szigetre, a Jersey-re és az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzéseket ennek megfelelően helyesbíteni kell.

(15) Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet X. mellékletének 1. részében szereplő táblázat megállapítja a juh- és 
kecskefélék szaporítóanyagai szállítmányainak az Unióba történő beléptetése tekintetében engedélyezett harmadik 
országoknak, területeknek vagy azok körzeteinek jegyzékét. Az említett táblázat hatodik oszlopában a Kanadára, 
Chilére és Új-Zélandra vonatkozó bejegyzéseket módosítani kell az állategészségügyi garanciák tekintetében, hogy 
azok tükrözzék az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet II. mellékletének 1. részében szereplő táblázat hetedik 
oszlopában a kéknyelv-betegség vírusával (1–24 szerotípus) való fertőzöttségre, a Brucella abortus, B. melitensis és B. 
suis általi fertőzöttségre vonatkozóan előírt garanciákat. Ezen túlmenően az említett állategészségügyi garanciák 
leírását fel kell venni az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet X. mellékletének 4. részében szereplő táblázatba. Az 
(EU) 2021/404 végrehajtási rendelet X. mellékletében szereplő táblázatban a Kanadára, Chilére és Új-Zélandra 
vonatkozó bejegyzéseket ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(9) A Bizottság (EU) 2018/659 végrehajtási rendelete (2018. április 12.) az élő lóféléknek, valamint a lófélék spermájának, petesejtjeinek és 
embrióinak az Unióba történő belépésére vonatkozó feltételekről (HL L 110., 2018.4.30., 1. o.).
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(16) Továbbá az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet X. mellékletének 1. részében szereplő táblázat negyedik oszlopában 
az Egyesült Királyságra, valamint Guernsey, Man-sziget és Jersey koronafüggőségekre vonatkozó bejegyzéseket a 
petesejtekre és embriókra vonatkozó állategészségügyi bizonyítványok neve tekintetében össze kell hangolni az 
egyéb harmadik országokra és területekre vonatkozó bejegyzésekkel. Az egyértelműség érdekében az (EU) 
2021/404 végrehajtási rendelet X. mellékletének 1. részében szereplő táblázatban a Guernseyre, a Man-szigetre, a 
Jersey-re és az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzéseket ennek megfelelően helyesbíteni kell.

(17) Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet XI. mellékletének 1. részében szereplő táblázat megállapítja a sertésfélék 
szaporítóanyagai szállítmányainak az Unióba történő beléptetése tekintetében engedélyezett harmadik országoknak, 
területeknek vagy azok körzeteinek jegyzékét. A táblázat negyedik oszlopában az Egyesült Királyságra, valamint 
Guernsey, Man-sziget és Jersey koronafüggőségekre vonatkozó bejegyzéseket a petesejtekre és embriókra vonatkozó 
állategészségügyi bizonyítványok neve tekintetében össze kell hangolni az egyéb harmadik országokra és területekre 
vonatkozó bejegyzésekkel. Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet XI. mellékletének 1. részében szereplő táblázatot 
ezért ennek megfelelően helyesbíteni kell.

(18) Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet XII. mellékletének 1. részében szereplő táblázat megállapítja a lófélék 
szaporítóanyagai szállítmányainak az Unióba történő beléptetése tekintetében engedélyezett harmadik országoknak, 
területeknek vagy azok körzeteinek jegyzékét. A táblázat ötödik oszlopában az Egyesült Királyságra, valamint 
Guernsey, Man-sziget és Jersey koronafüggőségekre vonatkozó bejegyzéseket a petesejtekre és embriókra vonatkozó 
állategészségügyi bizonyítványok neve tekintetében össze kell hangolni az egyéb harmadik országokra és területekre 
vonatkozó bejegyzésekkel. Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet XII. mellékletének 1. részében szereplő táblázatot 
ezért ennek megfelelően helyesbíteni kell.

(19) Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet XIII. mellékletének 1. részében szereplő táblázat megállapítja a patások friss 
húsa szállítmányainak az Unióba történő beléptetése tekintetében engedélyezett harmadik országoknak, területeknek 
vagy azok körzeteinek jegyzékét. Az említett táblázat ötödik oszlopában az Uruguayra vonatkozó bejegyzést a 
konkrét feltételek tekintetében helyesbíteni kell, hogy a bejegyzés tükrözze a 2021. április 20-ig alkalmazott 
206/2010/EU rendelet által az adott harmadik ország számára meghatározott feltételeket. Az (EU) 2021/404 
végrehajtási rendelet XIII. mellékletének 1. részében szereplő táblázatban az Uruguayra vonatkozó bejegyzést ezért 
ennek megfelelően helyesbíteni kell.

(20) Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet XV. melléklete 1. részének A. szakaszában szereplő táblázat megállapítja a 
patásokból, baromfiból és szárnyas vadakból származó húskészítmények szállítmányainak az Unióba történő 
beléptetése tekintetében engedélyezett harmadik országoknak, területeknek vagy azok körzeteinek jegyzékét. A 
Bosznia-Hercegovinából származó tenyésztettvadhús-termékek szállítmányai az Unión keresztül csak átszállíthatók, 
ezért az említett táblázat hatodik oszlopában fel kell tüntetni a „Nem engedélyezett” kifejezést. Az (EU) 2021/404 
végrehajtási rendelet XV. melléklete 1. részének A. szakaszában szereplő táblázatban a Bosznia-Hercegovinára 
vonatkozó bejegyzést ezért ennek megfelelően helyesbíteni kell.

(21) Emellett az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet XV. melléklete 1. része A. szakaszában szereplő táblázat hatodik 
oszlopában a sertésféléktől eltérő tenyésztett vad patások tekintetében az oroszországi RU-2 körzetre vonatkozó 
bejegyzésben helyesbíteni kell egy, a hozzárendelt kezelésekkel kapcsolatos tipográfiai hibát. Ezenkívül az 
egyértelműség érdekében e bejegyzésnek tükröznie kell a 2021. április 20-ig alkalmazott 2007/777/EK (10)
bizottsági határozat II. mellékletének 2. részében foglalt jegyzékben szereplő bejegyzést. Az (EU) 2021/404 
végrehajtási rendelet XV. melléklete 1. részének A. szakaszában szereplő táblázatban az Oroszországra vonatkozó 
bejegyzést ezért ennek megfelelően helyesbíteni kell.

(22) Ezenkívül az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet XV. melléklete 1. részének A. szakaszában szereplő táblázat 
tizenharmadik oszlopában a nem specifikus vagy specifikus kockázatcsökkentő kezelésekre vonatkozó 
állategészségügyi bizonyítványok neve vagy hiányzik, mint a Koszovóra vonatkozó bejegyzésben, vagy pedig azt – 
mint az ukrajnai UA-0 körzetre vonatkozó bejegyzésben – nem kell feltüntetni, mivel az említett körzet nem 
rendelkezik engedéllyel a patásokból, baromfiból és szárnyas vadakból származó húskészítmények Unióba történő 
beléptetése tekintetében. Ezért az említett melléklet 1. részének A. szakaszában helyesbíteni kell a Koszovóra és 
Ukrajnára vonatkozó bejegyzéseket. Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet XV. melléklete 1. részének A. 
szakaszában szereplő táblázatban a Koszovóra és Ukrajnára vonatkozó bejegyzéseket ezért ennek megfelelően 
helyesbíteni kell.

(10) A Bizottság 2007/777/EK határozata (2007. november 29.) a harmadik országokból származó, emberi fogyasztásra szánt bizonyos 
húskészítmények és kezelt gyomor, hólyag és belek behozatalára vonatkozó állat- és közegészségügyi feltételek és bizonyítványminták 
megállapításáról, valamint a 2005/432/EK határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 312., 2007.11.30., 49. o.).
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(23) Ezenkívül az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet XV. melléklete 1. részének B. szakaszában szereplő táblázat első 
oszlopában a Brazíliára vonatkozó bejegyzésből hiányzik a harmadik ország kódja. Ezért ezt a hiányt pótolni kell. 
Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet XV. melléklete 1. részének B. szakaszában szereplő táblázatban a Brazíliára 
vonatkozó bejegyzést ezért ennek megfelelően helyesbíteni kell.

(24) Emellett az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet XV. mellékletének 2. részében szereplő táblázat második és 
harmadik oszlopában az Argentínára vonatkozó bejegyzésbe véletlenül bekerültek a brazíliai körzetek. Ezért az 
Argentínára vonatkozó bejegyzést helyesbíteni kell, törölve Brazília körzeteit, és az említett melléklet 2. részében 
egy külön bejegyzést kell beilleszteni Brazíliára vonatkozóan, abba belefoglalva az említett körzeteket is. Az (EU) 
2021/404 végrehajtási rendelet XV. melléklete 2. részében az Argentínára és Brazíliára vonatkozó bejegyzéseket 
ezért ennek megfelelően helyesbíteni kell.

(25) Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet XVI. melléklete megállapítja a burkolóanyagok szállítmányainak az Unióba 
történő beléptetése tekintetében engedélyezett harmadik országoknak, területeknek vagy azok körzeteinek 
jegyzékét. Üzbegisztán benyújtotta a Bizottságnak a burkolóanyagok Unióba történő behozatalával kapcsolatos, 
állat- és népegészségügyi szempontokra kiterjedő kérdőívre adott válaszát. Az említett harmadik ország elegendő 
bizonyítékkal és garanciákkal szolgált ahhoz a Bizottságnak, hogy szerepeljen a burkolóanyagok szállítmányainak 
az Unióba történő beléptetése tekintetében engedélyezett harmadik országoknak, területeknek és azok körzeteinek 
jegyzékében. Ezért az említett országot fel kell venni a burkolóanyagok szállítmányainak az Unióba történő 
beléptetése tekintetében engedélyezett harmadik országoknak, területeknek vagy azok körzeteinek jegyzékébe. Az 
(EU) 2021/404 végrehajtási rendelet XVI. mellékletét ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(26) Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet XVIII. mellékletében szereplő táblázat megállapítja a ragadós száj- és 
körömfájás elleni specifikus kockázatcsökkentő kezelésnek alávetendő tejtermékek szállítmányainak az Unióba 
történő beléptetése tekintetében engedélyezett harmadik országoknak, területeknek vagy azok körzeteinek 
jegyzékét. E jegyzéknek összhangban kell lennie a 2021. április 20-ig alkalmazott 605/2010/EU bizottsági 
rendelet (11) I. mellékletében megállapított jegyzékkel, amely nem tartalmazott Bahreinre vonatkozó bejegyzést. Az 
(EU) 2021/404 végrehajtási rendelet XVIII. mellékletét ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(27) Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet XXI. mellékletének 1. részében szereplő táblázat megállapítja a jegyzékbe 
foglalt fajokhoz tartozó élő víziállatok szállítmányainak az Unióba történő beléptetése tekintetében engedélyezett 
harmadik országoknak, területeknek, körzeteknek vagy azok kompartmentjeinek jegyzékét. Az említett melléklet 1. 
részét nemcsak a jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó bizonyos víziállatokra, hanem az e víziállatokból származó állati 
eredetű termékekre is alkalmazni kell. Az 1. rész bevezető mondatát, valamint az említett részben szereplő táblázat 
harmadik, negyedik és ötödik oszlopának címét ennek figyelembevétele érdekében módosítani kell. Az (EU) 
2021/404 végrehajtási rendelet XXI. mellékletének 1. részét ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(28) Emellett az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet XXI. mellékletének 1. részében szereplő táblázat harmadik 
oszlopában egyértelművé kell tenni a Kanada CA-0 körzetére és az Egyesült Államok US-1 körzetére vonatkozó, a 
halszállítmányok Unióba történő beléptetésére vonatkozó bejegyzéseket annak érdekében, hogy elkerülhetők 
legyenek az (EU) 2018/1882 bizottsági végrehajtási rendeletben (12) kórokozó-átvivő fajként felsorolt víziállatokkal 
és az azon feltételekkel kapcsolatos bizonytalanságok, amelyek mellett az említett állatok a pisztrángok vírusos 
vérfertőzése vektorainak tekintendők. Ezenkívül elírás történt az Egyesült Államok bizonyos területeinek a 
jegyzékbe foglalt halfajok szállítmányainak az Unióba történő beléptetése tekintetében való jegyzékbe foglalását 
illetően. Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet XXI. mellékletének 1. részében szereplő táblázat harmadik 
oszlopában az US-0 körzetre vonatkozóan szereplő bejegyzést az US-1 körzetre kell alkalmazni, és fordítva. Az (EU) 
2021/404 végrehajtási rendelet XXI. mellékletének 1. részében szereplő táblázatban a Kanadára és az Egyesült 
Államokra vonatkozó bejegyzéseket ezért ennek megfelelően módosítani és helyesbíteni kell.

(11) A Bizottság 605/2010/EU rendelete (2010. július 2.) az emberi fogyasztásra szánt nyers tejnek és tejtermékeknek, kolosztrumnak és 
kolosztrumalapú termékeknek az Európai Unióba történő beléptetésére vonatkozó állategészségügyi és közegészségügyi feltételek, 
illetve a szükséges állategészségügyi bizonyítványokra vonatkozó feltételek megállapításáról (HL L 175., 2010.7.10., 1. o.).

(12) A Bizottság (EU) 2018/1882 végrehajtási rendelete (2018. december 3.) egyes betegségmegelőzési és járványvédelmi szabályoknak a 
jegyzékbe foglalt betegségek kategóriáira történő alkalmazásáról, valamint a jegyzékbe foglalt betegségek terjedésére nézve 
számottevő kockázatot jelentő fajok és fajcsoportok jegyzékének megállapításáról (HL L 308., 2018.12.4., 21. o.).
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(29) Ezenkívül az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet XXI. mellékletének 1. részében az Egyesült Királyságra, valamint 
Guernsey, Man-sziget és Jersey koronafüggőségekre vonatkozó bejegyzéseknek a jegyzékbe foglalt puhatestű- és 
rákfajok szállítmányainak az Unióba történő beléptetése tekintetében összhangban kell lenniük a 2021. április 20-ig
alkalmazott 1251/2008/EK bizottsági rendelet (13) III. mellékletében szereplő jegyzékkel. Az (EU) 2021/404 
végrehajtási rendelet XXI. mellékletének 1. részében szereplő táblázatban a Guernseyre, a Man-szigetre, a Jersey-re 
és az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzéseket ennek megfelelően helyesbíteni kell.

(30) Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet XXII. mellékletének 1. részében szereplő táblázat megállapítja az állatok, 
szaporítóanyagok és állati eredetű termékek egyes fajai és kategóriái nem uniós végső rendeltetési helyű 
szállítmányainak az Unióba történő beléptetése tekintetében engedélyezett harmadik országoknak, területeknek 
vagy azok körzeteinek jegyzékét, valamint az állatok, szaporítóanyagok és állati eredetű termékek egyes fajai és 
kategóriái Unióból származó és Unióba visszakerülő szállítmányainak az Unióba történő beléptetése tekintetében 
engedélyezett harmadik országoknak, területeknek vagy azok körzeteinek jegyzékét. A táblázat második oszlopában 
a Belaruszra, Montenegróra, az Észak-macedón Köztársaságra és Szerbiára vonatkozó bejegyzéseket ki kell egészíteni 
a körzetek hiányzó kódjával. Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet XXII. melléklete 1. részében a Belaruszra, 
Montenegróra, az Észak-macedón Köztársaságra és Szerbiára vonatkozó bejegyzéseket ezért ennek megfelelően 
helyesbíteni kell.

(31) Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani és helyesbíteni kell.

(32) A jogbiztonság érdekében az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet e rendelettel történő módosításainak és 
helyesbítéseinek sürgősen hatályba kell lépniük.

(33) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet a következőképpen módosul és kerül helyesbítésre:

1. A cím helyébe a következő szöveg lép:

„A Bizottság (EU) 2021/404 végrehajtási rendelete (2021. március 24.) az állatok, szaporítóanyagok és állati 
eredetű termékek Unióba történő beléptetése tekintetében az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi 
rendelet szerint engedélyezett harmadik országok, területek vagy azok körzetei jegyzékeinek a 
megállapításáról”.

2. A 3. cikk (1) bekezdésének t) pontja helyébe a következő szöveg lép:

„t) a XXI. melléklet – bizonyos akvakultúrás létesítményekbe, természetes vizekbe engedésre vagy emberi fogyasztástól 
eltérő célokra szánt, jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó víziállatok, valamint emberi fogyasztásra szánt, jegyzékbe 
foglalt fajokhoz tartozó egyes víziállatok és az e jegyzékbe foglalt fajokból származó, emberi fogyasztásra szánt 
állati eredetű termékek esetében.”

3. A II., IV, VI., VIII–XIII., XV., XVI., XVIII., XXI. és XXII. melléklet e rendelet mellékletének megfelelően módosul és 
helyesbítésre kerül.

(13) A Bizottság 1251/2008/EK rendelete (2008. december 12.) a 2006/88/EK tanácsi irányelvnek a tenyésztett víziállatok és az azokból 
származó termékek forgalomba hozatalára és közösségi behozatalára vonatkozó feltételek és bizonyítványkiállítási követelmények 
tekintetében történő végrehajtásáról és a kórokozó-átvivő fajok jegyzékének meghatározásáról (HL L 337., 2008.12.16., 41. o.).
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2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2021. szeptember 29-én.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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MELLÉKLET 

Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet II., IV., VI., VIII–XIII., XV., XVI., XVIII., XXI. és XXII. melléklete a következőképpen módosul és kerül helyesbítésre:

1. A II. mellékletben az 1. rész helyébe a következő szöveg lép:

„1. RÉSZ 

A 3. cikk (1) bekezdésének a) pontjában említett patások (a lófélék és a körülhatárolt létesítményekbe szánt patások kivételével) szállítmányainak az Unióba történő 
beléptetése tekintetében engedélyezett harmadik országok, területek vagy azok körzeteinek jegyzéke

ISO-kód és 
név

(harmadik 
ország vagy 

terület)

A körzet 
kódja

a 2. részben 
meghatározot-

tak szerint

Fajok
(amelyek beléptethetők az Unióba)

Kategóriák
(amelyek beléptethetők az Unióba)

Állategészségügyi 
bizonyítványok

Konkrét 
feltételek

a 3. részben 
meghatáro-

zottak szerint

Állategészsé-
gügyi 

garanciák
a 4. részben 
meghatáro-

zottak szerint

Záró dátum Nyitó dátum

1 2 3 4 5 6 7 8 9

CA
Kanada

CA-0 Szarvasmarhafélék Továbbtartásra szánt állatok (1) BOV-X SF-BTV, 
SF-EHD

Juh- és kecskefélék Továbbtartásra (1) és vágásra szánt 
állatok

OV/CAP-X,  
OV/CAP-Y

BRU, 
SF-BTV, 
SF-EHD

Sertésfélék Továbbtartásra szánt állatok (1) SUI-X ADV

Tevefélék Továbbtartásra szánt állatok (1) CAM-CER SF-BTV, 
SF-EHD

Egyéb patások Továbbtartásra szánt állatok (1) RUM, RHINO, 
HIPPO

SF-BTV (2)
SF-EHD (2)

CH
Svájc

CH-0 Az I. melléklet 7. pontjában említett megállapodás függvényében

CL
Chile

CL-0 Szarvasmarhafélék Továbbtartásra szánt állatok (1) BOV-X

Juh- és kecskefélék Továbbtartásra szánt állatok (1) OV/CAP-X BRU

H
U

A
z Európai U

nió H
ivatalos Lapja 

L 345/8 
2021.9.30.  



Sertésfélék Továbbtartásra szánt állatok (1) SUI-X

Tevefélék Továbbtartásra szánt állatok (1) CAM-CER

Szarvasfélék Továbbtartásra szánt állatok (1) CAM-CER

Egyéb patások Továbbtartásra szánt állatok (1) RUM, RHINO, 
HIPPO

GB
Egyesült 
Királyság

GB-1 Szarvasmarhafélék Továbbtartásra (1) és vágásra szánt 
állatok

BOV-X, BOV-Y BRU, EBL

Juh- és kecskefélék Továbbtartásra (1) és vágásra szánt 
állatok

OV/CAP-X,  
OV/CAP-Y

BRU

Sertésfélék Továbbtartásra (1) és vágásra szánt 
állatok

SUI-X, SUI-Y ADV

Tevefélék Továbbtartásra szánt állatok (1) CAM-CER

Szarvasfélék Továbbtartásra szánt állatok (1) CAM-CER

Egyéb patások Továbbtartásra szánt állatok (1) RUM, RHINO, 
HIPPO

GB-2 Szarvasmarhafélék Továbbtartásra (1) és vágásra szánt 
állatok

BOV-X, BOV-Y TB, BRU, EBL

Juh- és kecskefélék Továbbtartásra (1) és vágásra szánt 
állatok

OV/CAP-X,  
OV/CAP-Y

BRU

Sertésfélék Továbbtartásra (1) és vágásra szánt 
állatok

SUI-X, SUI-Y ADV

Tevefélék Továbbtartásra szánt állatok (1) CAM-CER

Szarvasfélék Továbbtartásra szánt állatok (1) CAM-CER

Egyéb patások Továbbtartásra szánt állatok (1) RUM, RHINO, 
HIPPO
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GG
Guernsey

GG-0 Szarvasmarhafélék Továbbtartásra szánt állatok (1) BOV-X

Juh- és kecskefélék Továbbtartásra szánt állatok (1) OV/CAP-X BRU

Sertésfélék Továbbtartásra szánt állatok (1) SUI-X ADV

Egyéb patások Továbbtartásra szánt állatok (1) RUM, RHINO, 
HIPPO

GL
Grönland

GL-0 Juh- és kecskefélék Továbbtartásra szánt állatok (1) OV/CAP-X

Tevefélék Továbbtartásra szánt állatok (1) CAM-CER

Szarvasfélék Továbbtartásra szánt állatok (1) CAM-CER

Egyéb patások Továbbtartásra szánt állatok (1) RUM, RHINO, 
HIPPO

IM
Man-sziget

IM-0 Szarvasmarhafélék Továbbtartásra (1) és vágásra szánt 
állatok

BOV-X, BOV-Y TB, BRU, EBL

Juh- és kecskefélék Továbbtartásra (1) és vágásra szánt 
állatok

OV/CAP-X,  
OV/CAP-Y

BRU

IS
Izland

IS-0 Szarvasmarhafélék Továbbtartásra (1) és vágásra szánt 
állatok

BOV-X, BOV-Y

Juh- és kecskefélék Továbbtartásra (1) és vágásra szánt 
állatok

OV/CAP-X,  
OV/CAP-Y

Sertésfélék Továbbtartásra (1) és vágásra szánt 
állatok

SUI-X, SUI-Y CSF

Tevefélék Továbbtartásra szánt állatok (1) CAM-CER

Szarvasfélék Továbbtartásra szánt állatok (1) CAM-CER

Egyéb patások Továbbtartásra szánt állatok (1) RUM, RHINO, 
HIPPO
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JE
Jersey

JE-0 Szarvasmarhafélék Továbbtartásra (1) és vágásra szánt 
állatok

BOV-X, BOV-Y EBL

NZ
Új-Zéland

NZ-0 Szarvasmarhafélék Továbbtartásra (1) és vágásra szánt 
állatok

BOV-X, BOV-Y BRU, TB

Juh- és kecskefélék Továbbtartásra (1) és vágásra szánt 
állatok

OV/CAP-X,  
OV/CAP-Y

BRU

Sertésfélék Továbbtartásra (1) és vágásra szánt 
állatok

SUI-X, SUI-Y

Tevefélék Továbbtartásra szánt állatok (1) CAM-CER

Szarvasfélék Továbbtartásra szánt állatok (1) CAM-CER

Egyéb patások Továbbtartásra szánt állatok (1) RUM, RHINO, 
HIPPO

US
Egyesült 
Államok

US-0 Sertésfélék Továbbtartásra szánt állatok (1) SUI-X

(1) Továbbtartásra szánt állatok”: a vágóhidaktól eltérő, élő állatokat tartó létesítményekbe szánt állatok.
(2) Csak jegyzékbe foglalt fajok esetén, az (EU) 2018/1882 bizottsági végrehajtási rendelet szerint (HL L 308., 2018.12.4., 21. o.).

2. A IV. melléklet 1. részét a következőképpen kell helyesbíteni:

a) a Bahreinre vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„BH
Bahrein

BH-0 E Törzskönyvezett lovak EQUI-X,
EQUI-TRANSIT-X,

EQUI-RE-ENTRY-30,
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP,
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE”
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b) a Chilére vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„CL
Chile

CL-0 D Törzskönyvezett lovak; 
törzskönyvezett lófélék; egyéb, 

nem vágásra szánt lófélék; 
vágásra szánt lófélék

EQUI-X,
EQUI-TRANSIT-X,

EQUI-Y,
EQUI-TRANZIT-Y,

EQUI-RE-ENTRY-30,
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP,
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE”

3. A VI. melléklet 1. része a következőképpen módosul:

a) a szöveg az 1. rész címe után és a táblázat előtt a következő címmel egészül ki:

„A.SZAKASZ

Fogságban tartott madarak és fogságban tartott madarak szaporítóanyagai szállítmányainak az Unióba történő beléptetése tekintetében engedélyezett harmadik 
országok, területek vagy azok körzeteinek jegyzéke”

b) a szöveg az A. szakaszban szereplő táblázat után és a 2. rész előtt a következő B. szakasszal egészül ki:

„B.SZAKASZ

Fogságban tartott madarak és fogságban tartott madarak szaporítóanyagai szállítmányainak az Unióba történő beléptetése tekintetében engedélyezett harmadik 
országoknak, területeknek vagy azok körzeteinek az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 62. cikke szerinti egyenértékű biztosítékokon alapuló 
jegyzéke

ISO-kódja és neve
A harmadik ország vagy 

terület

Körzet
a 2. részben 

meghatározottak 
szerint

Kategóriák
(amelyek beléptethetők az Unióba)

Állategészségü-
gyi bizonyítvány

Konkrét 
feltételek

a 3. részben 
meghatározottak 

szerint

Állategészségü-
gyi garanciák

a 4. részben 
meghatározottak 

szerint

Záró dátum Nyitó dátum

1 2 3 4 5 6 7 8

AD
Andorra AD-0

Fogságban tartott madarak –

Fogságban tartott madarak keltetőtojása –

CH
Svájc CH-0

Fogságban tartott madarak –

Fogságban tartott madarak keltetőtojása –
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LI
Liechtenstein

LI-0
Fogságban tartott madarak –

Fogságban tartott madarak keltetőtojása –

MC
Monaco MC-0

Fogságban tartott madarak –

Fogságban tartott madarak keltetőtojása –

SM
San Marino SM-0

Fogságban tartott madarak –

Fogságban tartott madarak keltetőtojása –

VA
Vatikánvárosi Állam VA-0

Fogságban tartott madarak –

Fogságban tartott madarak keltetőtojása –”

4. A VIII. mellékletet a következőképpen kell helyesbíteni:

a) az 1. rész helyébe az alábbi szöveg lép:

„1. RÉSZ 

A 3. cikk (1) bekezdésének g) pontjában említett, kutyák, macskák és vadászgörények szállítmányainak az Unióba történő beléptetése tekintetében engedélyezett 
harmadik országok, területek vagy azok körzeteinek jegyzéke

ISO-kód és név
(harmadik ország vagy 

terület)

A körzet 
kódja

a 2. részben 
meghatározot-

tak szerint

Fajok és kategóriák
(amelyek beléptethetők az Unióba)

Állategészségügyi 
bizonyítványok

Konkrét feltételek
a 3. részben 

meghatározottak szerint

Állategészsé-
gügyi 

garanciák
a 4. részben 

meghatározot-
tak szerint

Záró dátum Nyitó dátum

1 2 3 4 5 6 7 8

AC
Ascension-sziget AC-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

AD
Andorra AD-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

AE
Egyesült Arab 

Emírségek
AE-0

Kutyák, macskák és vadászgörények 
kereskedelmi célokra

CANIS-FELIS-FERRETS

AG
Antigua és Barbuda AG-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

AL
Albánia AL-0

Kutyák, macskák és vadászgörények 
kereskedelmi célokra

CANIS-FELIS-FERRETS Veszettségre 
vonatkozó 

ellenanyag-titrálási 
vizsgálat
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AR
Argentína

AR-0
Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

AU
Ausztrália AU-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

AW
Aruba AW-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

BA
Bosznia-Hercegovina BA-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

BB
Barbados BB-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

BH
Bahrein BH-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

BM
Bermuda BM-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

BQ
Bonaire, Sint Eustatius 
és Saba (BES-szigetek)

BQ-0
Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

BR
Brazília BR-0

Kutyák, macskák és vadászgörények 
kereskedelmi célokra

CANIS-FELIS-FERRETS Veszettségre 
vonatkozó ellenanyag- 

titrálási vizsgálat

BW
Botswana BW-0

Kutyák, macskák és vadászgörények 
kereskedelmi célokra

CANIS-FELIS-FERRETS Veszettségre 
vonatkozó ellenanyag- 

titrálási vizsgálat

BY
Belarusz BY-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

BZ
Belize BZ-0

Kutyák, macskák és vadászgörények 
kereskedelmi célokra

CANIS-FELIS-FERRETS Veszettségre 
vonatkozó ellenanyag- 

titrálási vizsgálat

CA
Kanada CA-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

CH
Svájc CH-0 Az I. melléklet 7. pontjában említett megállapodás függvényében

CL
Chile CL-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

CN
Kína CN-0

Kutyák, macskák és vadászgörények 
kereskedelmi célokra

CANIS-FELIS-FERRETS Veszettségre 
vonatkozó ellenanyag- 

titrálási vizsgálat
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CO
Kolumbia CO-0

Kutyák, macskák és vadászgörények 
kereskedelmi célokra

CANIS-FELIS-FERRETS Veszettségre 
vonatkozó ellenanyag- 

titrálási vizsgálat
CR

Costa Rica CR-0
Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS Veszettségre 

vonatkozó ellenanyag- 
titrálási vizsgálat

CU
Kuba CU-0

Kutyák, macskák és vadászgörények 
kereskedelmi célokra

CANIS-FELIS-FERRETS Veszettségre 
vonatkozó ellenanyag- 

titrálási vizsgálat
CW

Curaçao CW-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 
kereskedelmi célokra

CANIS-FELIS-FERRETS

DZ
Algéria DZ-0

Kutyák, macskák és vadászgörények 
kereskedelmi célokra

CANIS-FELIS-FERRETS Veszettségre 
vonatkozó ellenanyag- 

titrálási vizsgálat
ET

Etiópia ET-0
Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS Veszettségre 

vonatkozó ellenanyag- 
titrálási vizsgálat

FJ
Fidzsi FJ-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

FK
Falkland-szigetek FK-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

FO
Feröer szigetek FO-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

GB
Egyesült Királyság GB-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

GG
Guernsey GG-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

GI
Gibraltár GI-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

GL
Grönland GL-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

GT
Guatemala GT-0

Kutyák, macskák és vadászgörények 
kereskedelmi célokra

CANIS-FELIS-FERRETS Veszettségre 
vonatkozó ellenanyag- 

titrálási vizsgálat
HK

Hongkong HK-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 
kereskedelmi célokra

CANIS-FELIS-FERRETS

HN
Honduras HN-0

Kutyák, macskák és vadászgörények 
kereskedelmi célokra

CANIS-FELIS-FERRETS Veszettségre 
vonatkozó ellenanyag- 

titrálási vizsgálat
IL

Izrael IL-0
Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS Veszettségre 

vonatkozó ellenanyag- 
titrálási vizsgálat
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IM
Man-sziget

IM-0
Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

IN
India IN-0

Kutyák, macskák és vadászgörények 
kereskedelmi célokra

CANIS-FELIS-FERRETS Veszettségre 
vonatkozó ellenanyag- 

titrálási vizsgálat

IS
Izland IS-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

JE
Jersey JE-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

JM
Jamaica JM-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

JP
Japán JP-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

KE
Kenya KE-0

Kutyák, macskák és vadászgörények 
kereskedelmi célokra

CANIS-FELIS-FERRETS Veszettségre 
vonatkozó ellenanyag- 

titrálási vizsgálat

KN
Saint Kitts és Nevis KN-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

KY
Kajmán-szigetek KY-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

LC
Saint Lucia LC-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

LI
Liechtenstein LI-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

MA
Marokkó MA-0

Kutyák, macskák és vadászgörények 
kereskedelmi célokra

CANIS-FELIS-FERRETS Veszettségre 
vonatkozó ellenanyag- 

titrálási vizsgálat

MC
Monaco MC-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

ME
Montenegró ME-0

Kutyák, macskák és vadászgörények 
kereskedelmi célokra

CANIS-FELIS-FERRETS Veszettségre 
vonatkozó ellenanyag- 

titrálási vizsgálat

MG
Madagaszkár MG-0

Kutyák, macskák és vadászgörények 
kereskedelmi célokra

CANIS-FELIS-FERRETS Veszettségre 
vonatkozó ellenanyag- 

titrálási vizsgálat

MK
Észak-macedón 

Köztársaság
MK-0

Kutyák, macskák és vadászgörények 
kereskedelmi célokra

CANIS-FELIS-FERRETS
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MS
Montserrat

MS-0
Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

MU
Mauritius MU-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

MX
Mexikó MX-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

MY
Malajzia MY-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

NA
Namíbia NA-0

Kutyák, macskák és vadászgörények 
kereskedelmi célokra

CANIS-FELIS-FERRETS Veszettségre 
vonatkozó ellenanyag- 

titrálási vizsgálat

NC
Új-Kaledónia NC-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

NI
Nicaragua NI-0

Kutyák, macskák és vadászgörények 
kereskedelmi célokra

CANIS-FELIS-FERRETS Veszettségre 
vonatkozó ellenanyag- 

titrálási vizsgálat

NZ
Új-Zéland NZ-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

PA
Panama PA-0

Kutyák, macskák és vadászgörények 
kereskedelmi célokra

CANIS-FELIS-FERRETS Veszettségre 
vonatkozó ellenanyag- 

titrálási vizsgálat

PF
Francia Polinézia PF-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

PM
Saint-Pierre és 

Miquelon
PM-0

Kutyák, macskák és vadászgörények 
kereskedelmi célokra

CANIS-FELIS-FERRETS

PY
Paraguay PY-0

Kutyák, macskák és vadászgörények 
kereskedelmi célokra

CANIS-FELIS-FERRETS Veszettségre 
vonatkozó ellenanyag- 

titrálási vizsgálat

RS
Szerbia RS-0

Kutyák, macskák és vadászgörények 
kereskedelmi célokra

CANIS-FELIS-FERRETS Veszettségre 
vonatkozó ellenanyag- 

titrálási vizsgálat

RU
Oroszország RU-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

SG
Szingapúr SG-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

SH
Szent Ilona SH-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS
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SM
San Marino

SM-0
Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

SV
Salvador SV-0

Kutyák, macskák és vadászgörények 
kereskedelmi célokra

CANIS-FELIS-FERRETS Veszettségre 
vonatkozó ellenanyag- 

titrálási vizsgálat

SX
Sint Maarten SX-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

SZ
Szváziföld SZ-0

Kutyák, macskák és vadászgörények 
kereskedelmi célokra

CANIS-FELIS-FERRETS Veszettségre 
vonatkozó ellenanyag- 

titrálási vizsgálat

TH
Thaiföld TH-0

Kutyák, macskák és vadászgörények 
kereskedelmi célokra

CANIS-FELIS-FERRETS Veszettségre 
vonatkozó ellenanyag- 

titrálási vizsgálat

TN
Tunézia TN-0

Kutyák, macskák és vadászgörények 
kereskedelmi célokra

CANIS-FELIS-FERRETS Veszettségre 
vonatkozó ellenanyag- 

titrálási vizsgálat

TR
Törökország TR-0

Kutyák, macskák és vadászgörények 
kereskedelmi célokra

CANIS-FELIS-FERRETS Veszettségre 
vonatkozó ellenanyag- 

titrálási vizsgálat

TT
Trinidad és Tobago TT-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

TW
Tajvan TW-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

UA
Ukrajna UA-0

Kutyák, macskák és vadászgörények 
kereskedelmi célokra

CANIS-FELIS-FERRETS Veszettségre 
vonatkozó ellenanyag- 

titrálási vizsgálat

US
Egyesült Államok, 
beleértve Amerikai 

Szamoát, Guamot, az 
Észak-Mariana- 

szigeteket, Puerto 
Ricót és az Amerikai 

Virgin-szigeteket

US-0

Kutyák, macskák és vadászgörények 
kereskedelmi célokra

CANIS-FELIS-FERRETS

UY
Uruguay UY-0

Kutyák, macskák és vadászgörények 
kereskedelmi célokra

CANIS-FELIS-FERRETS Veszettségre 
vonatkozó ellenanyag- 

titrálási vizsgálat

VA
Vatikánvárosi Állam VA-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

VC
Saint Vincent és 

Grenadine-szigetek
VC-0

Kutyák, macskák és vadászgörények 
kereskedelmi célokra

CANIS-FELIS-FERRETS
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VG
Brit Virgin-szigetek

VG-0
Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

VU
Vanuatu VU-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

WF
Wallis és Futuna WF-0 Kutyák, macskák és vadászgörények 

kereskedelmi célokra
CANIS-FELIS-FERRETS

ZA
Dél-Afrika ZA-0

Kutyák, macskák és vadászgörények 
kereskedelmi célokra

CANIS-FELIS-FERRETS Veszettségre 
vonatkozó 

ellenanyag-titrálási 
vizsgálat

ZW
Zimbabwe ZW-0

Kutyák, macskák és vadászgörények 
kereskedelmi célokra

CANIS-FELIS-FERRETS Veszettségre 
vonatkozó 

ellenanyag-titrálási 
vizsgálat”

b) a 3. rész helyébe az alábbi szöveg lép:

„3. RÉSZ 

Az 1. részben szereplő táblázat 5. oszlopában hivatkozott konkrét feltételek

Veszettségre vonatkozó 
ellenanyag-titrálási vizsgálat

Az Unióba belépő szállítmányban lévő állatokat veszettségre vonatkozó érvényes 
ellenanyag-titrálási vizsgálatnak kell alávetni az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló 
rendelet XXI. mellékletének 1. pontjával összhangban”

5. A IX. melléklet a következőképpen módosul és kerül helyesbítésre:

a) az 1. rész a következőképpen módosul és kerül helyesbítésre:

i. a Kanadára vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„CA
Kanada

CA-0 Sperma 2005/290/EK bizottsági határozat SF-BTV
EHD-vizsgálat
BTV-vizsgálat

Petesejtek és embriók BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-B-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

SF-BTV
EHD-vizsgálat
BTV-vizsgálat”
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ii. az Egyesült Királyságra és a Guernsey-re vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„GB
Egyesült Királyság

GB-0 Sperma BOV-SEM-A-ENTRY
BOV-SEM-B-ENTRY
BOV-SEM-C-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1.
előtti időszak

Petesejtek és embriók BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-B-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1.
előtti időszak

GG
Guernsey

GG-0 Sperma BOV-SEM-A-ENTRY
BOV-SEM-B-ENTRY
BOV-SEM-C-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1.
előtti időszak

Petesejtek és embriók BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-B-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1.
előtti időszak”

iii. a Man-szigetre és a Jersey-re vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„IM
Man-sziget

IM-0 Sperma BOV-SEM-A-ENTRY
BOV-SEM-B-ENTRY
BOV-SEM-C-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1.
előtti időszak

Petesejtek és embriók BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-B-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1.
előtti időszak

JE
Jersey

JE-0 Sperma BOV-SEM-A-ENTRY
BOV-SEM-B-ENTRY
BOV-SEM-C-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1.
előtti időszak
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Petesejtek és embriók BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-B-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1.
előtti időszak”

iv. az Új-Zélandra vonatkozó bejegyzés helyébe a következő lép:

„NZ
Új-Zéland

NZ-0 Sperma BOV-SEM-A-ENTRY
BOV-SEM-B-ENTRY
BOV-SEM-C-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

TB, BRU

Petesejtek és embriók Az (EU) 2015/1901 bizottsági végrehajtási határozat 
I. melléklete

BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-B-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

TB, BRU”

b) a 4. rész táblázata a „BTV-vizsgálat” sor után a következő sorokkal egészül ki:

„BRU Az Unió a harmadik országot, területet vagy körzetet az e végrehajtási rendelet II. mellékletének 1. részében szereplő táblázat 3. oszlopában említett adott 
állatfajok tekintetében a Brucella abortus, B. melitensis és B. suis általi fertőzöttségtől mentesnek ismerte el az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló 
rendelet 10. cikkének megfelelően

TB Az Unió a harmadik országot, területet vagy körzetet az e végrehajtási rendelet II. mellékletének 1. részében szereplő táblázat 3. oszlopában említett adott 
állatfajok tekintetében a Mycobacterium tuberculosis complex (M. bovis, M. caprae, M. tuberculosis) általi fertőzöttségtől mentesnek ismerte el az (EU) 2020/692 
felhatalmazáson alapuló rendelet 10. cikkének megfelelően

SF-BTV Az Unió a harmadik országot, területet vagy körzetet az e végrehajtási rendelet II. mellékletének 1. részében szereplő táblázat 3. oszlopában említett adott 
állatfajok tekintetében a kéknyelv-betegség vírusával (1–24 szerotípus) való fertőzöttségtől szezonálisan mentesnek ismerte el az (EU) 2020/692 
felhatalmazáson alapuló rendelet 10. cikkének megfelelően”
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6. A X. melléklet a következőképpen módosul és kerül helyesbítésre:

a) az 1. rész a következőképpen módosul és kerül helyesbítésre:

i. a Kanadára vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„CA
Kanada

CA-0 Sperma OV/CAP-SEM-A-ENTRY
OV/CAP-SEM-B-ENTRY

OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY
OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

BRU, SF-BTV
EHD-vizsgálat
BTV-vizsgálat

Petesejtek és embriók OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
OV/CAP-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

BRU, SF-BTV
EHD-vizsgálat
BTV-vizsgálat”

ii. a Chilére vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„CL
Chile

CL-0 Sperma OV/CAP-SEM-A-ENTRY
OV/CAP-SEM-B-ENTRY

OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY
OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

BRU

Petesejtek és embriók OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
OV/CAP-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

BRU”

iii. az Egyesült Királyságra és a Guernsey-re vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„GB
Egyesült Királyság

GB-0 Sperma OV/CAP-SEM-A-ENTRY
OV/CAP-SEM-B-ENTRY

OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY
OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1.
előtti időszak

Petesejtek és embriók OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
OV/CAP-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1.
előtti időszak

GG
Guernsey

GG-0 Sperma OV/CAP-SEM-A-ENTRY
OV/CAP-SEM-B-ENTRY

OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY
OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1.
előtti időszak
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Petesejtek és embriók OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
OV/CAP-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1.
előtti időszak”

iv. a Man-szigetre vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„IM
Man-sziget

IM-0 Sperma OV/CAP-SEM-A-ENTRY
OV/CAP-SEM-B-ENTRY

OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY
OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1.
előtti időszak

Petesejtek és embriók OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
OV/CAP-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1.
előtti időszak”

v. a Jersey-re vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„JE
Jersey

JE-0 Sperma OV/CAP-SEM-A-ENTRY
OV/CAP-SEM-B-ENTRY

OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY
OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1.
előtti időszak

Petesejtek és embriók OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
OV/CAP-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1.
előtti időszak”

vi. az Új-Zélandra vonatkozó bejegyzés helyébe a következő lép:

„NZ
Új-Zéland

NZ-0 Sperma OV/CAP-SEM-A-ENTRY
OV/CAP-SEM-B-ENTRY

OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY
OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

BRU

Petesejtek és embriók OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
OV/CAP-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

BRU”
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b) a 4. rész táblázata a „BTV-vizsgálat” sor után a következő sorokkal egészül ki:

„BRU Az Unió a harmadik országot, területet vagy körzetet az e végrehajtási rendelet II. mellékletének 1. részében szereplő táblázat 3. oszlopában említett adott 
állatfajok tekintetében a Brucella abortus, B. melitensis és B. suis általi fertőzöttségtől mentesnek ismerte el az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló 
rendelet 10. cikkének megfelelően

SF-BTV Az Unió a harmadik országot, területet vagy körzetet az e végrehajtási rendelet II. mellékletének 1. részében szereplő táblázat 3. oszlopában említett adott 
állatfajok tekintetében a kéknyelv-betegség vírusával (1–24 szerotípus) való fertőzöttségtől szezonálisan mentesnek ismerte el az (EU) 2020/692 
felhatalmazáson alapuló rendelet 10. cikkének megfelelően”

7. A XI. melléklet 1. részében az Egyesült Királyságra, valamint a Guernsey-re, a Man-szigetre és a Jersey-re vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„GB
Egyesült Királyság

GB-0 Sperma POR-SEM-A-ENTRY
POR-SEM-B-ENTRY

POR-GP-PROCESSING-ENTRY
POR-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1. előtti 
időszak

Petesejtek és embriók POR-OOCYTES-EMB-ENTRY
POR-GP-PROCESSING-ENTRY

POR-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1. előtti 
időszak

GG
Guernsey

GG-0 Sperma POR-SEM-A-ENTRY
POR-SEM-B-ENTRY

POR-GP-PROCESSING-ENTRY
POR-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1. előtti 
időszak

Petesejtek és embriók POR-OOCYTES-EMB-ENTRY
POR-GP-PROCESSING-ENTRY

POR-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1. előtti 
időszak

IM
Man-sziget

IM-0 Sperma POR-SEM-A-ENTRY
POR-SEM-B-ENTRY

POR-GP-PROCESSING-ENTRY
POR-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1. előtti 
időszak

Petesejtek és embriók POR-OOCYTES-EMB-ENTRY
POR-GP-PROCESSING-ENTRY

POR-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1. előtti 
időszak

JE
Jersey

JE-0 Sperma POR-SEM-A-ENTRY
POR-SEM-B-ENTRY

POR-GP-PROCESSING-ENTRY
POR-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1. előtti 
időszak

Petesejtek és embriók POR-OOCYTES-EMB-ENTRY
POR-GP-PROCESSING-ENTRY

POR-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1. előtti 
időszak”
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8. A XII. melléklet 1. részét a következőképpen kell helyesbíteni:

a) az Egyesült Királyságra és a Guernsey-re vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„GB
Egyesült Királyság

GB-0 Törzskönyvezett lovak Sperma EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1.
előtti időszak

Petesejtek és embriók EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1.
előtti időszak

Törzskönyvezett lófélék Sperma EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1.
előtti időszak

Petesejtek és embriók EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1.
előtti időszak

Egyéb, nem vágásra szánt 
lófélék

Sperma EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1.
előtti időszak

Petesejtek és embriók EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1.
előtti időszak

GG
Guernsey

GG-0 Törzskönyvezett lovak Sperma EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1.
előtti időszak
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Petesejtek és embriók EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1.
előtti időszak

Törzskönyvezett lófélék Sperma EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1.
előtti időszak

Petesejtek és embriók EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1.
előtti időszak

Egyéb, nem vágásra szánt 
lófélék

Sperma EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1.
előtti időszak

Petesejtek és embriók EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1.
előtti időszak”

b) a Man-szigetre vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„IM
Man-sziget

IM-0 Törzskönyvezett lovak Sperma EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1.
előtti időszak

Petesejtek és embriók EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1.
előtti időszak
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Törzskönyvezett lófélék Sperma EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1.
előtti időszak

Petesejtek és embriók EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1.
előtti időszak

Egyéb, nem vágásra szánt 
lófélék

Sperma EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1.
előtti időszak

Petesejtek és embriók EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1.
előtti időszak”

c) a Jersey-re vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„JE
Jersey

JE-0 Törzskönyvezett lovak Sperma EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1.
előtti időszak

Petesejtek és embriók EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1.
előtti időszak

Törzskönyvezett lófélék Sperma EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1.
előtti időszak
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Petesejtek és embriók EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1.
előtti időszak

Egyéb, nem vágásra szánt 
lófélék

Sperma EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1.
előtti időszak

Petesejtek és embriók EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

A 2021. január 1.
előtti időszak”

9. A XIII. melléklet 1. részében az Uruguayra vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„UY
Uruguay

UY-0 Szarvasmarhafélék BOV Érlelés, pH-érték és kicsontozás
Semmilyen belsőség

Gyűjtőállomás 2001.11.1.”

Juh- és kecskefélék OVI

10. A XV. mellékletet a következőképpen kell helyesbíteni:

a) az 1. rész A. szakasza a következőképpen kerül helyesbítésre:

i. a Bosznia-Hercegovinára vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„BA
Bosznia-Herce

govina

BA-0 Nem 
engedélye-

zett

Nem 
engedélye-

zett

Nem 
engedélye-

zett

Nem 
engedélye-

zett

Nem 
engedélye-

zett

Nem 
engedélye-

zett

Nem 
engedélye-

zett

A Nem 
engedélye-

zett

Nem 
engedélye-

zett

MPNT**
MPST”

ii. az Oroszországra vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„RU
Oroszország

RU-0 Nem 
engedélye-

zett

Nem 
engedélye-

zett

Nem 
engedélye-

zett

Nem 
engedélye-

zett

Nem 
engedélye-

zett

C C D Nem 
engedélye-

zett

Nem 
engedélye-

zett

MPST
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RU-2 C vagy D1 C vagy D1 C vagy D1 C vagy D1 C vagy D1 C C D Nem 
engedélye-

zett

Nem 
engedélye-

zett

MPST”

iii. az Ukrajnára vonatkozó bejegyzésben az UA-0 körzetre vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„UA-0 Nem 
engedélye-

zett

Nem 
engedélye-

zett

Nem 
engedélye-

zett

Nem 
engedélye-

zett

Nem 
engedélye-

zett

Nem 
engedélye-

zett

Nem 
engedélye-

zett

Nem 
engedélye-

zett

Nem 
engedélye-

zett

Nem 
engedélye-

zett”

iv. a Koszovóra vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„XK
Koszovó

XK-0 Nem 
engedélye-

zett

Nem 
engedélye-

zett

Nem 
engedélye-

zett

Nem 
engedélye-

zett

Nem 
engedélye-

zett

Nem 
engedélye-

zett

Nem 
engedélye-

zett

C vagy 
D

Nem 
engedélye-

zett

Nem 
engedélye-

zett

MPST 1”

b) az 1. rész B. szakaszában a Brazíliára vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„BR
Brazília

BR-2 E vagy F Nem 
engedélye-

zett

Nem 
engedélye-

zett

Nem 
engedélye-

zett

Nem 
engedélye-

zett

Nem 
engedélye-

zett

Nem 
engedélye-

zett

Nem 
engedélye-

zett

Nem 
engedélye-

zett

Nem 
engedélye-

zett

MPST”

c) a 2. részben az Argentínára és Brazíliára vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„Argentína AR-1 A XIII. melléklet 2. részében az AR-1 és AR-3 alatt meghatározott területek

AR-2 A XIII. melléklet 2. részében az AR-2 alatt meghatározott területek

Brazília BR-1 Rio Grande do Sul, Santa Catarina, Paraná, São Paulo és Mato Grosso do Sul államok

BR-2 A XIII. melléklet 2. részében a BR-1, BR-2, BR-3 és BR-4 alatt meghatározott területek

BR-3 Goiás, Minas Gerais, Mato Grosso, Mato Grosso do Sul, Paraná, Rio Grande do Sul, Santa Catarina és São Paulo államok

BR-4 Acre, Rondônia, Pará, Tocantins, Maranhão, Piauí, Bahia, Ceará, Rio Grande do Norte, Paraíba, Pernambuco, Alagoas és 
Sergipe szövetségi területek és államok”
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11. A XVI. melléklet 1. részében az Uruguayra vonatkozó bejegyzés után a szöveg a következő, Üzbegisztánra vonatkozó bejegyzéssel egészül ki:

„UZ
Üzbegisztán

UZ-0 Patások és baromfi CAS”

12. A XVIII. melléklet 1. részében el kell hagyni a Bahreinre vonatkozó bejegyzést.

13. A XXI. melléklet a következőképpen módosul és kerül helyesbítésre:

a) az 1. rész a következőképpen módosul és kerül helyesbítésre:

i. a cím helyébe a következő szöveg lép:

„1. RÉSZ 

A jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó egyes víziállatok és az ezekből a jegyzékbe foglalt fajokból származó állati eredetű termékek szállítmányainak a 3. cikk (1) 
bekezdésének t) pontjában említett célokból az Unióba történő beléptetése tekintetében engedélyezett harmadik országoknak, területeknek, körzeteknek vagy 
azok kompartmentjeinek jegyzéke”;

ii. a táblázat címsorainak első két sora helyébe a következő szöveg lép:

„ISO-kód és 
név

(harmadik 
ország vagy 

terület)

A körzet 
vagy 

kompart-
ment kódja
a 2. részben 
meghatáro-

zottak szerint

Az Unióba beléptethető fajok és kategóriák

Állategészségügyi 
bizonyítványok

Konkrét 
feltételek

a 3. részben 
meghatáro-

zottak szerint

Állategészsé-
gügyi 

garanciák
a 4. részben 
meghatáro-

zottak szerint

Záró dátum Nyitó dátum
Halak Puhatestűek Rákok

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10”

iii. a Kanadára vonatkozó bejegyzésben a CA-0 körzetre vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„CA
Kanada

CA-0 Valamennyi jegyzékbe foglalt 
faj, kivéve a pisztrángok 

vírusos vérfertőzésére 
fogékony vagy e betegség 

tekintetében vektornak 
tekintett fajokat, az (EU)  

2020/692 bizottsági 
végrehajtási rendelet XXX. 

mellékletében 
meghatározottak szerint

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER

FISH-CRUST-HC A”

H
U

A
z Európai U

nió H
ivatalos Lapja 

L 345/30 
2021.9.30.  



iv. az Egyesült Királyságra és a Guernsey-re vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-0 Valamennyi jegyzékbe foglalt 
faj

Valamennyi 
jegyzékbe 
foglalt faj

Valamennyi 
jegyzékbe 
foglalt faj

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER

FISH-CRUST-HC A

MOL-HC B

GG
Guernsey

GG-0 Valamennyi jegyzékbe foglalt 
faj

Valamennyi 
jegyzékbe 
foglalt faj

Valamennyi 
jegyzékbe 
foglalt faj

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER

FISH-CRUST-HC A

MOL-HC B”

v. a Man-szigetre vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„IM
Man-sziget

IM-0 Valamennyi jegyzékbe foglalt 
faj

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER

FISH-CRUST-HC A”

vi. a Jersey-re vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„JE
Jersey

JE-0 Valamennyi jegyzékbe foglalt 
faj

Valamennyi 
jegyzékbe 
foglalt faj

Valamennyi 
jegyzékbe 
foglalt faj

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER

FISH-CRUST-HC A

MOL-HC B”

vii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 

Államok (*)

US-0 Valamennyi jegyzékbe foglalt 
faj, kivéve a pisztrángok 

vírusos vérfertőzésére 
fogékony vagy e betegség 

tekintetében vektornak 
tekintett fajokat, az (EU)  

2020/692 bizottsági 
végrehajtási rendelet XXX. 

mellékletében 
meghatározottak szerint

Valamennyi 
jegyzékbe 
foglalt faj

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER

FISH-CRUST-HC A
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US-1 Valamennyi jegyzékbe foglalt 
faj

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER

FISH-CRUST-HC A

US-2 Valamennyi 
jegyzékbe 
foglalt faj

MOL-HC B

US-3 Valamennyi 
jegyzékbe 
foglalt faj

MOL-HC B

US-4 Valamennyi 
jegyzékbe 
foglalt faj

MOL-HC B

US-5 Valamennyi 
jegyzékbe 
foglalt faj

MOL-HC B”

(*) Beleértve Puerto Ricót, az Amerikai Virgin-szigeteket, Amerikai Szamoát, Guamot és az Észak-Mariana-szigeteket.

14. A XXII. melléklet 1. részét a következőképpen kell helyesbíteni:

a) a Belaruszra vonatkozó bejegyzés helyébe az alábbi szöveg lép:

„BY
Belarusz

BY-0 Baromfi friss húsa
Tojás és tojástermékek

POU, E, EP Belaruszból Litvánián keresztül 
Kalinyingrádba”

b) a Montenegróra, az Észak-macedón Köztársaságra és a Szerbiára vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„ME
Montenegró

ME-0 Juh- és kecskefélék OV/CAP-INTRA-Y Az Unióból azonnali vágásra az 
Unióban

Szarvasmarhafélék BOV-INTRA-X Az Unióból hizlalásra az 
Unióban

MK
Észak-macedón 

Köztársaság

MK-0 Juh- és kecskefélék OV/CAP-INTRA-Y Az Unióból azonnali vágásra az 
Unióban

Szarvasmarhafélék BOV-INTRA-X Az Unióból hizlalásra az 
Unióban
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RS
Szerbia

RS-0 Juh- és kecskefélék OV/CAP-INTRA-Y Az Unióból azonnali vágásra az 
Unióban

Szarvasmarhafélék BOV-INTRA-X Az Unióból hizlalásra az 
Unióban”
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A BIZOTTSÁG (EU) 2021/1728 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2021. szeptember 29.) 

az egyes termékek esetében exportengedély bemutatását előíró mechanizmusra vonatkozó (EU) 
2021/442 végrehajtási rendelet és (EU) 2021/521 végrehajtási rendelet módosításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a kivitelre vonatkozó közös szabályokról szóló, 2015. március 11-i (EU) 2015/479 európai parlamenti és tanácsi 
rendeletre (1) és különösen annak 6. cikkére,

mivel:

(1) A Bizottság 2021. január 30-án elfogadta az (EU) 2021/111 végrehajtási rendeletet (2), amely az (EU) 2015/479 
rendelet 5. cikke értelmében hathetes időtartamra exportengedély bemutatásához köti a Covid19-oltóanyagok, 
valamint az e vakcinák gyártásához használt hatóanyagok, köztük a törzssejtállomány és szaporító sejtbankok 
kivitelét. Ezt követően 2021. március 12-én a Bizottság elfogadta az (EU) 2021/442 végrehajtási rendeletet (3), 
amely az (EU) 2015/479 rendelet 6. cikkének megfelelően 2021. június 30-ig exportengedélyhez köti ugyanezen 
termékek kivitelét.

(2) A Bizottság 2021. március 24-én elfogadta az (EU) 2021/521 végrehajtási rendeletet (4), amely az exportengedély 
megadásának mérlegelésekor figyelembe veendő további tényezőként bevezette annak vizsgálatát, hogy ez az 
engedély nem veszélyezteti-e az (EU) 2021/442 rendelet hatálya alá tartozó áruk ellátásbiztonságát az Unióban. 
Ugyanezen rendelettel a Bizottság továbbá ideiglenesen felfüggesztette egyes rendeltetési országoknak az (EU) 
2021/442 rendelet hatálya alóli mentességét.

(3) Az (EU) 2021/521 bizottsági végrehajtási rendelet elfogadására az (EU) 2015/479 rendelet 5. cikke alapján került 
sor, és az hat hétig volt alkalmazandó. Az említett rendelettel bevezetett intézkedéseket később az (EU) 2021/734 
bizottsági végrehajtási rendelet (5) 2021. június 30-ig, az (EU) 2021/1071 bizottsági végrehajtási rendelet (6) pedig 
2021. szeptember 30-ig meghosszabbította.

(4) Folyamatos a Covid19-oltóanyagok szállítása az Unióban, ily módon egyértelműen felgyorsult az uniós oltási 
kampány.

(5) Ez az oltási kampány azonban még folyamatban van, és maradtak még bizonytalansági tényezők is, különösen a 
Covid19 vírus új változatainak megjelenésével kapcsolatban. Emiatt továbbra is szükség van az exportszállítmányok 
és az uniós ellátmányok átláthatóságára.

(6) Továbbra is fennáll annak a kockázata, hogy az export veszélyeztetné vagy az Unió és az oltóanyaggyártók közötti 
előzetes beszerzési megállapodások végrehajtását, vagy a Covid19-oltóanyagok és hatóanyagaik uniós ellátásának 
biztonságát.

(7) Az (EU) 2021/442 végrehajtási rendelettel és az (EU) 2021/521 végrehajtási rendelettel bevezetett intézkedéseket 
ezért 2021. december 31-ig továbbra is alkalmazni kell. Ezért a fent említett rendeleteket ennek megfelelően 
módosítani kell.

(8) E rendelettel kapcsolatban konzultációra került sor a fellebbviteli bizottsággal. A fellebbviteli bizottság nem 
nyilvánított véleményt,

(1) HL L 83., 2015.3.27., 34. o.
(2) HL L 31 I., 2021.1.30., 1. o.
(3) HL L 85., 2021.3.12., 190. o.
(4) HL L 104., 2021.3.25., 52. o.
(5) HL L 158., 2021.5.6., 13. o.
(6) HL L 230., 2021.6.30., 28. o.
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ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az (EU) 2021/442 végrehajtási rendelet 4. cikkének második bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„Ezt a rendeletet 2021. december 31-ig kell alkalmazni.”

2. cikk

Az (EU) 2021/521 végrehajtási rendelet 3. cikkének második bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„Ezt a rendeletet 2021. december 31-ig kell alkalmazni.”

3. cikk

Ez a rendelet 2021. október 1-jén lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2021. szeptember 29-én.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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HATÁROZATOK

A TANÁCS (EU) 2021/1729 HATÁROZATA 

(2021. szeptember 24.) 

az egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, és másrészről Nagy-Britannia és 
Észak-Írország Egyesült Királysága közötti kereskedelmi és együttműködési megállapodással 
létrehozott bűnüldözési és igazságügyi együttműködéssel foglalkozó szakbizottságban az említett 
megállapodás 540. cikkének (3) bekezdésében említett – a DNS-profiloknak és az ujjnyomatoknak az 
Egyesült Királysággal történő cseréjére rendelkezésre álló – időtartam meghosszabbításával 

kapcsolatban az Európai Unió által képviselendő álláspontról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 87. cikke (2) bekezdésének a) pontjára, 
összefüggésben a 218. cikkének (9) bekezdésével,

tekintettel az egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, és másrészről Nagy-Britannia és Észak- 
Írország Egyesült Királysága közötti kereskedelmi és együttműködési megállapodásnak, valamint az Európai Unió és Nagy- 
Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága közötti, a minősített adatok cseréjére és védelmére vonatkozó biztonsági 
eljárásokról szóló megállapodásnak az Unió nevében történő megkötéséről szóló, 2021. április 29-i (EU) 2021/689 
tanácsi határozatra (1),

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára,

mivel:

(1) Az egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, és másrészről Nagy-Britannia és Észak-Írország 
Egyesült Királysága között létrejött kereskedelmi és együttműködési megállapodás (a továbbiakban: a kereskedelmi és 
együttműködési megállapodás) (2) rendelkezik az egyrészről a tagállamok illetékes bűnüldöző hatóságai, és 
másrészről az Egyesült Királyság közötti kölcsönös együttműködésről a DNS-profilok, a daktiloszkópiai adatok és a 
gépjármű-nyilvántartási adatok automatizált összehasonlítása tekintetében. Az ilyen együttműködés előfeltételeként 
az Egyesült Királyságnak először meg kell hoznia a szükséges végrehajtási intézkedéseket, és uniós értékelésen kell 
átesnie.

(2) Az értékelő látogatásról szóló átfogó értékelő jelentés és adott esetben a kísérleti adatcsere alapján az Uniónak 
határoznia kell arról vagy azokról az időpont(ok)ról, amely(ek)től kezdődően a kereskedelmi és együttműködési 
megállapodás szerint a tagállamok ilyen adatokat szolgáltathatnak az Egyesült Királyság számára.

(3) Az Egyesült Királyságot továbbá értékelni kell azon DNS-profilok és daktiloszkópiai adatok lekérdezése és 
összehasonlítása tekintetében, amelyekhez már létrehoztak kapcsolódási pontokat az Egyesült Királysággal az Unió 
2008/615/IB (3) és 2008/616/IB (4) tanácsi határozatban meghatározott prümi vívmányaival összhangban.

(4) A 2008/615/IB határozat átültette az Unió jogi keretébe a Belga Királyság, a Németországi Szövetségi Köztársaság, a 
Spanyol Királyság, a Francia Köztársaság, a Luxemburgi Nagyhercegség, a Holland Királyság és az Osztrák 
Köztársaság között létrejött, a különösen a terrorizmus, a határokon átnyúló bűnözés, valamint az illegális migráció 
elleni küzdelemre irányuló, határokon átnyúló együttműködés megerősítéséről szóló, 2005. május 27-i szerződés 

(1) HL L 149., 2021.4.30., 2. o.
(2) HL L 149., 2021.4.30., 10. o.
(3) A Tanács 2008/615/IB határozata (2008. június 23.) a különösen a terrorizmus és a határokon átnyúló bűnözés elleni küzdelemre 

irányuló, határokon átnyúló együttműködés megerősítéséről (HL L 210., 2008.8.6., 1. o.).
(4) A Tanács 2008/616/IB határozata (2008. június 23.) a különösen a terrorizmus és a határokon átnyúló bűnözés elleni küzdelemre 

irányuló, határokon átnyúló együttműködés megerősítéséről szóló 2008/615/IB határozat végrehajtásáról (HL L 210., 2008.8.6., 
12. o.).
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alapvető elemeit. A 2008/616/IB határozat a 2008/615/IB határozatot hajtja végre, és meghatározza a 2008/615/IB 
határozat végrehajtásához szükséges adminisztratív és technikai rendelkezéseket, különösen a DNS-adatok, a 
daktiloszkópiai adatok és a gépjármű-nyilvántartási adatok automatizált cseréjére vonatkozóan. Ezek a határozatok 
alkotják a prümi vívmányokat, és a Szerződésekkel és e határozatokkal összhangban kötelező erejűek.

(5) A kereskedelmi és együttműködési megállapodás 540. cikkének (2) bekezdése értelmében az Unió az értékelő 
látogatásról szóló átfogó értékelő jelentés és adott esetben a kísérleti adatcsere alapján határoz arról vagy azokról az 
időpont(ok)ról, amely(ek)től kezdődően a tagállamok személyes adatokat szolgáltathatnak az Egyesült Királyság 
számára.

(6) Az értékelés eredményétől és a kereskedelmi és együttműködési megállapodás 540. cikkének (2) bekezdésében 
említett határozattól függően, a DNS-profilokkal és a daktiloszkópiai adatokkal kapcsolatos, folyamatban lévő 
együttműködés megszakadásának elkerülése érdekében a kereskedelmi és együttműködési megállapodás 540. 
cikkének (3) bekezdése úgy rendelkezik, hogy a tagállamok 2021. szeptember 30-ig szolgáltathatnak ilyen adatokat 
az Egyesült Királyság számára.

(7) A (3), (5) és (6) preambulumbekezdésben említett folyamat 2021. szeptember 30-ig valószínűleg nem zárul le. Ezért 
jelentős a kockázata annak, hogy 2021. október 1-jétől megszakad a DNS-profilokkal és a daktiloszkópiai adatokkal 
kapcsolatos együttműködés. Ez konkrét kockázatot jelentene az Unió belső biztonságára nézve.

(8) Az Unió már értékelte az Egyesült Királyságot a DNS-profiloknak és a daktiloszkópiai adatoknak az Unió prümi 
keretrendszerével összefüggésben történő cseréje tekintetében, amikor az Egyesült Királyság még tagállam volt. Az 
Uniónak nincs tudomása az Egyesült Királyság által ezen értékelések óta hozott olyan jogalkotási vagy szabályozási 
intézkedésekről, amelyek hatással lennének a kereskedelmi és együttműködési megállapodás keretében folyamatban 
lévő értékelés eredményére.

(9) E körülmények között helyénvaló megállapítani az Unió által a bűnüldözési és igazságügyi együttműködéssel 
foglalkozó szakbizottságban képviselendő álláspontot. Ezen álláspont azon időszak 2022. június 30-ig történő 
meghosszabbításához való hozzájárulás kell, hogy legyen, amely alatt a tagállamok folytathatják a kereskedelmi és 
együttműködési megállapodás 530., 531. és 534. cikkében említett adatok cseréjét, és egyezés esetén további 
rendelkezésre álló személyes adatokat szolgáltathatnak a kereskedelmi és együttműködési megállapodás 536. 
cikkében említettek szerint.

(10) A kereskedelmi és együttműködési megállapodás 527. cikke meghatározza, hogy a kereskedelmi és együttműködési 
megállapodás harmadik része II. címének (Bűnüldözési együttműködés és büntetőügyekben folytatott igazságügyi 
együttműködés) célkitűzése, hogy kölcsönös együttműködést hozzon létre egyrészről az Egyesült Királyság, 
másrészről a tagállamok illetékes bűnüldöző hatóságai között a DNS-profilok, a daktiloszkópiai adatok és egyes 
belföldi gépjármű-nyilvántartási adatok automatizált továbbítása tekintetében.

(11) A kereskedelmi és együttműködési megállapodás az (EU) 2021/689 határozat értelmében valamennyi tagállamra 
nézve kötelező, amely határozat anyagi jogalapja az EUMSZ 217. cikke. A kereskedelmi és együttműködési 
megállapodás 540. cikkének (3) bekezdése felhatalmazza a bűnüldözési és igazságügyi együttműködéssel foglalkozó 
szakbizottságot, hogy a személyes adatok Egyesült Királyság részére történő szolgáltatásának időszakát egyszer, 
legfeljebb kilenc hónappal, azaz 2022. június 30-ig meghosszabbítsa.

(12) Az (EU) 2021/689 határozat értelmében Dániára és Írországra nézve kötelező a kereskedelmi és együttműködési 
megállapodás 540. cikke, és ezért e két ország részt vesz a kereskedelmi és együttműködési megállapodást 
végrehajtó e határozatnak az elfogadásában és alkalmazásában,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A kereskedelmi és együttműködési megállapodás 540. cikkének (3) bekezdése alapján a bűnüldözési és igazságügyi 
együttműködéssel foglalkozó szakbizottságban az Unió által képviselendő álláspont az, hogy hozzá kell járulni azon 
időszak 2022. június 30-ig való meghosszabbításához, amely alatt a tagállamok folytathatják a kereskedelmi és 
együttműködési megállapodás 530., 531. és 534. cikkében említett személyes adatok cseréjét, és további rendelkezésre álló 
személyes adatokat szolgáltathatnak az Egyesült Királysággal kötött kereskedelmi és együttműködési megállapodás 536. 
cikkében említettek szerint.

2. cikk

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba.
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Kelt Brüsszelben, 2021. szeptember 24-én.

a Tanács részéről
az elnök

G. DOVŽAN
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HELYESBÍTÉSEK

Helyesbítés a 396/2005/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet II. és III. mellékletének a bizonyos 
termékekben, illetve azok felületén található ametoktradin, bixafen, fenazakin, spinetoram, teflutrin 
és tienkarbazon-metil maradékanyag-határértéke tekintetében történő módosításáról szóló, 2021. 

július 6-i (EU) 2021/1110 bizottsági rendelethez 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 239., 2021. július 7.) 

A 6. oldalon a 2. cikkben:

a következő szövegrész: „Az Unióban 2021. július 27. előtt előállított, vagy oda ezen időpontot megelőzően behozott 
termékekre a 396/2005/EK rendelet továbbra is az e rendeletben szereplő módosítások nélkül 
alkalmazandó.”

helyesen: „Az Unióban 2022. január 27. előtt előállított, vagy oda ezen időpontot megelőzően behozott 
termékekre a 396/2005/EK rendelet továbbra is az e rendeletben szereplő módosítások nélkül 
alkalmazandó.”
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Helyesbítés az (EU) 2017/1153 végrehajtási rendeletnek a megfeleltetési eljárás egyértelműsítése és 
egyszerűsítése, valamint az (EU) 2017/1151 rendelet módosításaihoz való hozzáigazítása céljából 

történő módosításáról szóló, 2018. július 16-i (EU) 2018/1002 bizottsági végrehajtási rendelethez 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 180., 2018. július 17.) 

A 13. oldalon, a melléklet 11. pontjában, az (EU) 2017/1153 végrehajtási rendelet módosított I. mellékletének 4.2.1.4. 
pontjában:

a következő szövegrész: „4.2.1.4.1. Az NEDC szerinti H és L jármű kigurulási menetellenállási együtthatóiból 
levezetett kigurulási menetellenállási együtthatók

A H és az L vizsgálati járművekre vonatkozó, a 2.3.8. pontnak megfelelően meghatározott F0, 

n, F1,n és F2,n kigurulási menetellenállási együttható az F0n,H, F1n,H és F2n,H, illetve az F0n,L, F1n,L és 
F2n,L.

Egy egyedi jármű f0n,ind, f1n,ind és f2n,ind kigurulási menetellenállási együtthatóit a következő 
képlet szerint kell kiszámítani:

Formula 1(a)

A 2019. január 1-jétől, illetőleg a gyártó kérésére ennél korábbi időponttól kezdve megadott 
új kibocsátási típusjóváhagyások esetében a kigurulási menetellenállási együtthatókat az 
alábbi képlet alapján kell kiszámítani:

Formula 1(b)

Or, if (TMn,H · RRn,H – TMn,L · RRn,L) = 0, or, where applicable, (RMn,H · RRn,H – RMn,L · RRn,L) = 
0, Formula 2 shall apply:

Formula 2

f0n,ind = F0n,H - ΔF0n

f1n,ind = F1n,H

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 345/40 2021.9.30.  



or, if Δ[Cd × Af]LH,n = 0, Formula 3 shall apply:

Formula 3

f2n,ind = F2n,H - ΔF2n

where:

ΔF0n = F0n,H – F0n,L

ΔF2n = F2n,H – F2n,L”

helyesen: „4.2.1.4.1. Az NEDC szerinti H és L jármű kigurulási menetellenállási együtthatóiból levezetett 
kigurulási menetellenállási együtthatók

A H és az L vizsgálati járművekre vonatkozó, a 2.3.8. pontnak megfelelően meghatározott F0,n, F1,n 

és F2,n kigurulási menetellenállási együttható az F0n,H, F1n,H és F2n,H, illetve az F0n,L, F1n,L és F2n,L.

Egy egyedi jármű f0n,ind, f1n,ind és f2n,ind kigurulási menetellenállási együtthatóit a következő képlet 
szerint kell kiszámítani:

1 a) képlet

A 2019. január 1-jétől, illetőleg a gyártó kérésére ennél korábbi időponttól kezdve megadott új 
kibocsátási típusjóváhagyások esetében a kigurulási menetellenállási együtthatókat az alábbi képlet 
alapján kell kiszámítani:

1 b) képlet

Vagy ha (TMn,H • RRn,H – TMn,L • RRn,L) = 0, vagy adott esetben (RMn,H • RRn,H – RMn,L • RRn,L) = 0, 
a 2. képletet kell alkalmazni:

2. képlet

f0n,ind = F0n,H - ΔF0n

f1n,ind = F1n,H
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vagy ha Δ[Cd × Af]LH,n = 0, a 3. képletet kell alkalmazni:

3. képlet

f2n,ind = F2n,H - ΔF2n

ahol

ΔF0n = F0n,H – F0n,L

ΔF2n = F2n,H – F2n,L”.
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Helyesbítés az (EU) 2017/1152 végrehajtási rendeletnek a megfeleltetési eljárás egyértelműsítése 
és egyszerűsítése, valamint az (EU) 2017/1151 rendelet módosításaihoz való hozzáigazítása 
céljából történő módosításáról szóló, 2018. július 16-i (EU) 2018/1003 bizottsági végrehajtási 

rendelethez 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 180., 2018. július 17.) 

A 20. oldalon, a melléklet 14. pontjában, az (EU) 2017/1152 végrehajtási rendelet módosított I. mellékletének 4.2.1.4. 
pontjában:

a következő szövegrész: „4.2.1.4.1. Az NEDC szerinti H és L jármű kigurulási menetellenállási együtthatóiból levezetett 
kigurulási menetellenállási együtthatók

A H és az L vizsgálati járművekre vonatkozó, a 2.3.8. pontnak megfelelően meghatározott F0,n, F1, 

n és F2,n kigurulási menetellenállási együttható az F0n,H, F1n,H és F2n,H, illetve az F0n,L, F1n,L és F2n,L.

Egy egyedi jármű f0n,ind, f1n,ind és f2n,ind kigurulási menetellenállási együtthatóit a következő képlet 
szerint kell kiszámítani:

Formula 1(a)

A 2019. január 1-jétől, illetőleg a gyártó kérésére ennél korábbi időponttól kezdve megadott új 
kibocsátási típusjóváhagyások esetében a kigurulási menetellenállási együtthatókat az alábbi képlet 
alapján kell kiszámítani:

Formula 1(b)

Or, if (TMn,H • RRn,H – TMn,L • RRn,L) = 0, or, where applicable, (RMn,H • RRn,H – RMn,L • RRn,L) = 0, 
Formula 2 shall apply:

Formula 2

f0n,ind = F0n,H – ΔF0n

f1n,ind = F1n,H

or, if Δ[Cd × Af]LH,n = 0, Formula 3 shall apply:

Formula 3

f2n,ind = F2n,H – ΔF2n
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where,

ΔF0n = F0n,H – F0n,L

ΔF2n = F2n,H – F2n,L”

helyesen: „4.2.1.4.1. Az NEDC szerinti H és L jármű kigurulási menetellenállási együtthatóiból levezetett 
kigurulási menetellenállási együtthatók

A H és az L vizsgálati járművekre vonatkozó, a 2.3.8. pontnak megfelelően meghatározott F0,n, F1,n 

és F2,n kigurulási menetellenállási együttható az F0n,H, F1n,H és F2n,H, illetve az F0n,L, F1n,L és F2n,L.

Egy egyedi jármű f0n,ind, f1n,ind és f2n,ind kigurulási menetellenállási együtthatóit a következő képlet 
szerint kell kiszámítani:

1 a) képlet

A 2019. január 1-jétől, illetőleg a gyártó kérésére ennél korábbi időponttól kezdve megadott új 
kibocsátási típusjóváhagyások esetében a kigurulási menetellenállási együtthatókat az alábbi képlet 
alapján kell kiszámítani:

1 b) képlet

Vagy ha (TMn,H • RRn,H – TMn,L • RRn,L) = 0, vagy adott esetben (RMn,H • RRn,H – RMn,L • RRn,L) = 0, 
a 2. képletet kell alkalmazni:

2. képlet

f0n,ind = F0n,H – ΔF0n

f1n,ind = F1n,H

vagy ha Δ[Cd × Af]LH,n = 0, a 3. képletet kell alkalmazni:

3. képlet

f2n,ind = F2n,H – ΔF2n

ahol

ΔF0n = F0n,H – F0n,L

ΔF2n = F2n,H – F2n,L”.
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